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Előfizetési ái«ak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................. 8 korona.
Fél évre.................................. 4
Negyedévre ...........................  2

Egyes szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
faiklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánytözsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

JCorona és üoszoru.

Sokkal gyöngébb a hám törvény 
A szerelemnek láncúinál,
Alert a fönséges érzelemre 
Még a fönség is inklinál.

Ha igazán elfogja szivét 
A legbensőbb mélységiben,
A szentséges szerelmi mámor 
Valóságos csodát mivel.

Odaad érte Amor foglya 
Országokat és koronát,
A névnek fényét, mit az ősök 
Heczéztek századokon át.

Elmegy a választott leánynyal 
A tengerre, mely végtelen,
A semmibe, a feledésbe,
Hol nincs semmi, csak szerelem.

De persze van regény, amely igy 
A végtelenbe igy nem halad,
Hol a fönséges szerelem is,
A korona is megmarad.

Korona a szerelmi hősnek,
A hősnőnek csak a koszorú —
Én istenem, ha a virágon 
Bimbók fakadnak, nem kiváltom, 
Az lesz még csak a szomorú.
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Garantirozott hirek.
(!) Üzleti steilem a városházán. Az ódon vá­

rosháza megnagyobbított ablakain kirepült a közigaz­
gatás jótékony szelleme és helyébe bevonult az őrült 
rohanásában sok iszapot magával ragadó üzleti szel­
lem. A szesz kereskedés után a légszeszkereskedés, 
ezt pedig möst a városi nyomdának üzleti alapokra 
fektetése követi. Alapos a reményünk, hogy a Mercur 
paripájára felkapott tanács ezzel még nem merítette 
ki az üzleti szellem kincses bányáit. És minthogy az 
uj bérházakban sok üres holt van, több, mint bizonyos, 
hogy az egyikben szabó műhelyt állít fel a város, 
melynek vezetője a pótadók kiszabásában oly ügyes 
Szabó mester lesz. A 2-ikban gyermek-játék, bazárt 
nyit a város, ennek üzletvezetője a jövendő babagyár 
nagymestere Roncsik Lajos lesz. A legnagyobb helyi­
ségben kártyagyárt állít fel a város, mert ez oly czikk, 
melyből a városi hivatalnokok legtöbbet fogyasztanak. 
Csak vigyázzon a városi tanács, hogy a sok üzlet mel­
lett ne jusson a kereskedők közös sorsára — a csődbe.

(.) A főispán keresztsértése. A debreczeni vi­
szonyokról jól értesült „Nemzeti Újság“ a fővárosi ren­
dőrség által eredménytelenül nyomozott keresztsértőt 
felfedezte főispánunk kedvelt személyében. A nevezett 
újság leleplezése futó tüzként terjedt el városunkban 
óriási szenzácziót keltett. Molnár apát már a főispán 
családfáját böngészte, hogy kimutassa, miszerint a fő­
ispán Kazár származású. De egy kis hiba volt a do­
logban, mert kiderült, hogy a főispán nem az egyetemi 
czimer keresztjét, hanem a jó öreg Gaszner bácsi 
arany-keresztjét sértette meg. Molnár apát táviratban 
üdvözölte a főispán ezen igazi keresztyéni tettéért. 
Mert szerinte a kálvinista embernek a hátára és nem 
a mellére dukál a kereszt.

(§) Asszony regiment. A buroknak végül sikerült 
az asszonyregimentet szervezni és harczvonalba állí­
tani. Azonban még sem kezdették a hadi műveletet 
és már is egyenetlenség tört ki a férfi hadvezérek és 
a női harczosok között és pedig a lőfegyver alkalma­
zását illetőleg. A férfi hadvezérek ugyanis a gyorsan 
tüzelő fegyverek hivei, mig az asszonyok a lassan tü­
zelő, de biztosan találó fegyvereket kedvelik.

(*) A kirabolt közkórház. A közkórházban már 
évek óta egy igen nehéz beteget, a város közbiztonsá­
gát ápolják. A betörők rémülettel értesültek arról, hogy 
a közbiztonság már gyógyuló félben van és nem so­
kára mint teljesen gyógyultál bocsátják el ? közkór­
házból. A betörők akként hárították el a fenyegető ve­
szélyt, hogy betörtek a közkórházba és elrabolták az 
őrizet nélkül hagyott beteget: a közbiztonságot. Ezen 
szokatlan betörés hallattára mindenki kérdezi, hol van 
a közbiztonság ? Mert végtére egy beteg közbiztonság 
is többet ér mint semmi. A kórházi gondnokság hal­
lott valami zajt, de azt hitte, hogy a rendes betörő: 
a halál garázdálkodik és nem tartotta érdemesnek mi­
atta álmát megzavarni.

(?) Érdekes találkozás. Szőnek őrmester a „Don- 
gó* félévi pályafutása után találkozott Márk Endrével.

Jó reggelt ügyvéd uram, úgy látszik, már 
kendre nagyon rászállt a Dongó.

A kik véletlenül tanúi voltak az érdekes jelenet­
nek alaposan csalódtak, mert azt hitték, hogy Márk 
Endre a találkozás örömére nyakába borul az őrmes­
ternek, de e helyett a dicső bég — miként a benzin — 
elillant.

($) A színészek és a lelencíház. A lelencz- 
házi mozgalom városunkban nagy arányokat kezd öl­
teni. A főispán által összehívott értekezleten igen sokan 
érezték a lelenczház elodázhatlan szükségességét Szá­
mosán fogadalmat tették, hogy a lelenczház benépesí­
tésé érdekében minden Erejükből közreműködni fognak-. 
Az értekezlet egyhangú lelkesedéssel elfogadta dr. Ma- 
goss György azon indítványát, hogy a lelenczház; moz­
galmakba első sorban a debreczeni színtársulat tagjai 
vonassanak be, mert ezek közreműködésétől várható a 
legnagyobb eredmény.

(t) Ellenkező hatás. A kina eddig mindig csil­
lapította a lázt, most pedig Kina azi mely lázba ejti 
az európai nagy hatalmakat.

(-H Zelinger Edét a polgári kerékpáros egye­
sület tevékeny titkárát nagy veszedelem fenyegeti. Mint 
ugyanis bennünket értesítenek, a bicziklizést egy vi­
lágkongresszuson beakarják tiltani azzal az indokolás­
sal, hogy a kerékpáron levő gummi kifogja radírozni 
a föld délköreit.

(***) A búr asszonyok katonaság hiányában asz- 
szonyregimentet alakítanak és csak oly fiatal embe­
reket fogadnak maguk közé, kik még eddig fegyverü­
ket nem használták. Czéljuk az, hogy hátha a még 
nem használt fegyverek heves lövöldözése által sike­
rülni fog a felbőszült ellenséget legyőzni. Most az a 
kérdés, hogy milyen a fegyver elől, vagy hátul töltő ?

(&) A repülő sikkasztok. A pénztárosok lázas 
izgatottsággal várják Zeppelin gróf repülő gépével fo­
lyamatban levő kísérletezésének eredményét. Ha ez a 
találmány beüt, akkor a sikkasztó pénztárosok történe­
tében egészen uj aera fog beállani, amennyiben eleme­
lik a pénztárt és szépen akár csak a fecskék elrepül­
nek enyhébb tájakra.

(**) Tordai bankóhamisitók. Csongvay Béla, 
Torda város nyugalmazott árvaszéki bírója felcsapott 
falusi bírónak, csak azért, hogy falucskájában hábor­
gatás nélkül folytathassa a bankóhamisitást, de mivel 
tettét előre jól meg nem bírálta, nemsokára az esküdt 
bírák fognak felette bíráskodni.

Kínos kérdések.
Ha az esküdtszékek tovább is felmentik a gyil­

kosokat, miből élnek a rab él el mezők és hol vesz a 
beczézett rabipar kellő munkaerőt ?

Milán exkirály Bécsbe barátságos indulatért ment-e, 
vagy — újabb kölcsönért ?

Ha az apró hirdetések után ezentúl nem kell 
bélyegdijat fizetni, könnyebben kapni-e már most aprón 
hirdetett feleséget ? 1

Szárazra jut e valaha a mi vízvezetékünk ?

A kutyazárlat ha van, hát miért nincs.

Bucsuzás.
Feleség: Pá, édes fiam. Ugye fogsz írni minden 

városból ?
Férj-. Miattam, vagy az anzixkártyák végett?
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Szomjas Péter
városi lendőr.

Na hát ez is megesett, 
bion kirabolták a kórházat 
kurtán, furcsán, dicsiretire 
legyik mondva a péterfija 
belvárosi őrj árainak, én ugyan 
videlmezem ükét rogyásig, 
mer mir, hogy nekik nem­
csak a kórházat, ahun ka­
pus is van, kell őrizni, ha­
nem a Péterfián kívül vagy 
6—8 uczczát.

Meg oszt be se jelen­
tette nekünk előre atta te­
remtette kötélrevaló zsiványa 
hogy ü fel fogja törni a kór­
házat, hát mir lett vóna az 
őrsig különösebb figyelemmel 
az igazgatósági ípületre, ha 

tudatta vóna jó előre, nem is következik a be, ami 
bekövetkezett, megakadályozzuk mi azt biztosan, vagy 
rajtacsipjük a munkán.

Hnnem azt merem állítani, hogy nem tapasztalt 
zsivány vót, mert a kezdő betörő is tuggya azt, hogy 
az ablakot nem féltéglával kell betörni, hanem szurok­
kal, vagy csirizzel, akárki a lendörsígünktül mán ezt 
ügyesebben vígzi el, mint tette az a jámbor műkedvelő 
betörő.

Az osztán amit odabe vigzett az ípületbe egy 
óra hosszáig, megest ügyes kézre mutat, mikor haj­
nalba a Szöcs biztos úrral kimentem hélyszini vizitá- 
czióra, láttam azt a nagy felforgatást, ami ott vót a 
gondnok ur, meg az orvas urak szobájiba, nahát nagy 
munkát vigzett, megérdemelte irte azt a 400 koronát 
tesvirck közt is, minden fijókot feltört, szekrinyeket 
meg komótokat felfeszitett, szitszórt mindent a pagyi- 
mentomra, meg is tanáltuk a fődön a sok^ Írást, de a 
pizek, a gondnok ur fizetcsige, meg a Nagy Gábor 
ellenőr, tüzótó ellentengernagy ur 60 koronája, gyűrűje, 
órája nem vót sehun, azt elvitte magával, de azir 
itt is befaragott az öreg, elárulta, hogy tájikozatlan, 
mert a tekéntetes Horváth Károly doktor ur riszvi- 
nyei, meg sors czéduláji nem kellettek neki, de a háve- 
lokját, ami könnyen árulója lehet, azt elvitte.

Mikor oszt elvígezzük a szemlét, aszondom a biz­
tos urnák, na most utána a betörőnek, aszongya a 
biztos ur, hogy hova utána, mikor nincs nyom, ászt is 
keresek én mingyá moudok vissza, arra kilípek az 
igazgató ur ablakán, ahun a komé is eltávozott, hát 
rögvest veszek észre a fődön sárga pettyeket, megyek 
mindenütt a nyom mellett, hát a homok uccza felé 
vezet, de itt megszakatt, igv oszt a nyomolás ez irányba 
folytatható nem vót. Visszamegyek oszt jelentem, hát 
ólán állapítottuk meg, hogy a nagyfülü szamár az 
orvos ur asztalán lívö üveg tartalmát pájinka helyett 
kiitta, peig hát riczinus vót benne.

Titokba két nap, két icczaka nyomoltam én ma­
gamba ebbe az ügybe, hallottam, hogy Dobos biztos 
ur is erőlködik, de azt is tuttam, hogy nem lesz ered- 
mínye, mer nem helyes irányba indul, a dicsösíg az 
enyém lesz, rittig úgy is törtint, kipuhatoltam az égisz 
dógot, oszt megsúgtam Dobos biztos urnák, mint sze­
rény ember neki hagytam a dicsösiget, meg is állapí­
tottuk, hogy a betörő a rabolt pízzel bejárt vagy 3

kocsmát a városba, elosztott egy csomó ötkoronását a 
gondnok urnák a czigányok, meg a borjányok közt, aut 
meg kiment a vágóhíd mellé Katafalvára, oszt ott mu­
latott a szeretőjível egy jó nagyott, nem is igen ma- 
ratt a pízbül semmise, mer csak a fijákeresnek 40 
pengő forintot adott 4 darab bankóba, könnyű vót 
neki, mer ebül jött a píz, de a gondnok ur meg az 
ellenőr ur keserves kípet vágnak ehhe a mulatásho, 
ha meghallják.

Na de fogadom Rudnay Béla legfőbb feőkapi- 
tány urra, hogy meg lesz az a betörő ténsur, mer 
már is bottal üti a nyomát Dobos biztos ur. Mert a 
lendőrsíg jó hírneve az első, azt meg kell őrizni min- 
denkip.

Errül a kórházi betörisrül eszembe jut az, mi­
kor a gőzmalmi píztárt kirabolták ippen ilyen vakme- 
rösíggel, oszt olyan hasonlatosság van a kettő között, 
hogy bámulatos, a gőzmalmot nem icczaka, a kórhá­
zat meg nem nappal törtik fel. Valaminek kell a do­
logba lenni. Az összefüggís a kettő közt bizonyos. Me­
gyek mégis súgom észt is Dobos biztos urnák. — Aszon­
dom.

A doktor gyár.
(A kolozsvári egyetem jogi fakultásán nap-nap után reg­

geli hat órától este tiz óráig szigorlatoznak a fiatal urak nagy csapa* 
tai — még pedig legnagyobb részben jó sikerrel, Doktorrá ava­
tás mindennap van vagy húsz darab. Ilyen körülmények között 
nemsokára ilyesmit fogunk olvasni az újságokban:)

I.
Ambicziózus csirkés — kofa. Tyukodi Lőrinczné 

a debreczeni kofatársadalom e szimpatikus tagja, be­
jegyzett ügyvédjelölt czég, tegnap tette le a kolozsvári 
egyetemen utolsó szigorlatát. Két tárgyból jól felelt, az 
elővásárlási gazdaságtanból azonban gyengén. — A 
vizsgáló-bizottság mindazonáltal a szigorlatot egészen 
elfogadta — tekintettel a jelölt büntetlen előéletére, 
számos tagból álló családjára és gyógyíthatatlan süket­
ségére. A jelölt ezútán < enyujtotta és keresztvonással 
ellátta kitűnő disszertáczióját, amelynek czime : Elő­
vásárlás rendőri segítséggel. — A promóczió holnap lesz.

II.
Figyelmeztetés. Több ízben előfordult, hogy 

azok a vidékiek, kik képes-levelezőlap utján teszik le 
a jogi szigorlatokat, a levelező lapokat nem bélyegzik 
fel. Minthogy ez az eljárás a dékáni hivatal kárával 
jár, figyelmeztetem a jelölteket, hogy a bérmentetlen 
szigorlatokat ezentúl vissza fogom utasítani. — A dékán.

III.
Fölhívás. Kiskovács Dikó Mátyás szalacsi jöven­

dőmondó ezennel felhivatik, hogy doktori diplomája 
átvétele végett 8 nap alatt annál inkább jelentkezzék, 
mert különben az a legközelebbi jelentkezőnek fog 
kiadatni. — A dékáni hivatal.

IV.
Rendőri hir. Ragya Teréz, a széliében ismert 

kancsal, de vörös szakácsnő, tegnap délelőtt ahogy 
doktorrá avatására mezítláb az egyetem felé indult, a 
Teleki-tér gyalogjáróján elcsúszott és kificzamitotta a 
lábát.

a a jSBii .j
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Színház, Oppheam.
Van hát végre vidéki szinészeti 

felügyelő is, most már nem kel­
lene más, csak — jó társulatok.

Festetich gróf miután nem 
tudott boldogulni a nemzeti 
színházzal, rábízták, a nemzet 
színházait.

Most aztán tanácsokkal már csak el volna látva 
a vidéki színészet, de a legtöbb társulatnak többet 
érne tíz okos tanácsnál egy-egy jó primadonna.

Opera az orpheumban. Ritka élvezetet nyúj­
tott Angelotti orpheumában Jászai Mimi iskolázott, a 
felső regiszterekben is érczes hangú éneke. Csak’ a 
fizető pinczér emlékeztetett rá, hogy nem az operában 
vagyunk. Ez a kitűnő énekesnő, nem a lábaival éne­
kelt, hanem a hangjával csinálta meg a legmerészebb 
fordulatokat.

Színkör nélkül mégysz a nyárba,
Am a hretli vigan járja ;
Trupp-nép hódit egyre jobban,
S Tháliának álla koppan.

Szemelvények.
A városi közgyűlésen tartott beszédekből.
Csiky Lajos : Mielőtt elmondanám azt amit el­

mondani akarok, előrebocsátom a mit nem akarok 
előrebocsátani. Végül pedig visszavonom a mit elakar­
tam mondani.

Dr. Kola : Mindenki csodálkozni fog azon, hogy 
nem vagyok egy véleményen Dr. Bakonyi barátom­
mal, de egyedül a nyomda festék az, a mely elválaszt 
bennünket.

Polgármester: Fejleszteni kell a városi nyomdát 
hogy a polgárnak legyen hol a halotti czédulákat 
nyomatni.

Komlóssy főjegyző: Az üzleti szellemet nem 
üzleti szellemben értjük mi. hanem a szellemben legyen 
üzlet, az üzletben legyen szellem, azt hiszem, most 
már mindenki érti mit értek én üzleti szellem alatt.

Kóser népdalok.
Befordoltam a khanyhára 
Bájójtottarn a piphámra.
Ozoz rájojíottam volna 
Hodjha schabesz nem lett volna.

Érik o. érik o bózakolász 
Snájder e krije mit tausend Che-

Szálld ide, szálld oda fecske
.., , .. . ,., modár
Ménkű beled, vidjen el o thotár.

Jój 1 de bojos o szerelemt thit-
Amikor khezd az az idő bethelni' 
Khitepnem én tüvestül e szere-

De a dakter őzt mondja : „már nem lehetv

Ollósi és Montekukuli Igaz Márton
lapszerkesztő keserveiből.

Jókai Mór, kiváló iró-társam, 8Öreg ember : 
nem vén ember“ czimü regényt irt.

. . Ez a regény arról győzött meg engem, hogy : 
az öreg ember bizony vén ember !

*

A katona-banda tagjaival, mióta Ferencz Ferdi­
nand trónörökös feleségül vette a szépséges cseh gróf­
nőt, nem lehet birni. *

Ezek a jámbor cseh és morva fiuk ezelőtt még 
gondolatukban sem mertek fölemelkedni a trónörökö- 
sig, most azonban, egymás közt, csak igy emlegetik 1 
„A sogor ur !“

-A pipázás, kvótás Kondor Kálmán véleménye és 
állítása szerint, a legzavartalanabb élvezet. A szere­
tőd megcsalhat, barátaid váltókkal befonhatnak a fele­
seged elhagyhat : de a pipa a koporsóig hu marad 
hozzad.
. . föltétien tisztelettel viseltetem a pipa iránt.

A tajtek-pipát azonban nem szeretem, mert a tajték- 
Pípa olyan, mint a női becsület: mihelyt a legpará­
nyibb folt esik rajta, nem ér többé semmit !

Hauer Bérezi, ki boldog szalma-özvegységem 
ideje alatt testem táplálásáról gondoskodik, nagyon ud­
varos es előzékeny vendéglős. Minden nap megkérdi
dig pilsemű ?milyeD SÖrt ÍSZOm : köbányait-e’ Pe-

— Pártoljuk a hazai ipart ! Kőbányait kérek ! 
— mondok neki.

1 -t , Vilk? ®ánc*or komámat, a közkórház gondno­
kát, kiraboltak.

Én, sajnos, még sohasem voltam olyan helyzet­
ben, hogy kirabolhattak volna !

Dóczy Pepi, a busongó népdalok zseniális szer­
zője, nagyon őszül. Még ezelőtt egy pár évvel azon­
ban gyönyörű holló-fürtei voltak s akkor tájban a nők 
a „szép Doczy Pepi“-nek nevezték s kapva-kantak 
az arczképén. Egy ilyen arczképe nekem is volt

A múltkor egyik tisztelőm, valami vidéki vén 
kisasszony, azt irta, hogyha már személyesen nem is-
ínára 1 ^ ^ SZe'"etné az arczképemet az albuma szá-

n, % aztá„n ^küldtem neki, a magamé helyett a
?am yhnc?1 1 arCzképét ! Hadd ábrándozzék ró­
lam, hogy milyen szép fiú vagyok !

•1 eleven reklámot ismerek Debreczenben 
egyik Visky Sándor, a közkórház gondnoka Lek 
viruló egeszsege azt hirdeti, hogv a közkórházban a 
legkitűnőbb egészségi állapotok uralkodnak • a másik 
pedig Markus Jenő vendéglős, kinek jól táplált alakja 
minden hírlapi reklámnál ékesebben hirdeti, hogy pom­
pás konyhája van ! ’ pom

van szűk“ aZt ÜZCnÍ" H°gy még 400 sor kéziratra 

Lajos ! Szaporán ide azzal az ollóval !
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Pozőr Muki
a Kossuth utcza sarkán.

■'S

Egy fiátál özvegykének áz áz 
előnye ván á lány felett, hogy 
mindent tud á férfiakról. De 
legkivált áz á forjá, hogy áz 
áz ember, áki mindent tud ő 
rólluk á sirbán ván.

Nem házásodom meg. Rájöt- 
féQZjy te.m, hogy á sok elválásnak 

házasság áz okozója.

Há általánosságbán roszszát 
~ mondunk á nőkről, válámeny- 
h nyien ellenünk fordulnák. De há 
__ kivételt teszünk, egyikök érde­

kében, úgy mindnyáján igazát 
ádnák nekünk.

Debreczeni echó.
Hejczeg Nákó: Az álmatlanság ellen legjobb 

szer a morpheum.
(A visszhang : orpheum.)

Királyidyllek.
Ismét a régi, régi nóta
Mely mindörökké uj lészen; 
Mint egyesít királyfiul és 
Pásztorleányt az igaz szerelem!

S ámbátor a boldog menyasszony 
Most nem pásztor - grófleány leszen, 
A végső strófa egy maradhat :
Hogy örök rejtély az a szerelem !

A biczikly-versenyről.
Ismét biczikli-verseny volt Debreczenben.
Midőn azt a sok görbe hátú bicziklizöt meglát­

tam, kétségbeesve Így kiáltottam föl :
— Magyarok Istene ! Mi lesz a mi buszár-nem- 

zetünkböl ! ?

A kasziros frajla jegyzetei.
Nagy bolond volt Plátó, nálam a plátói szerelem 

semmi, az én elvem : szerelmet, koronákért.

A minap egy pap ismerősöm meglátogatott s rossz 
nyelvek mindjárt rám fogták, hogy klerikális vagyok, 

pedig én reczipiálok is.

A ki szerelmet vet, huszártisztet arat.

f iatal emberekkel legjobban szeretem tárgyalni 
közös ügyeket.

A zongora.

H. Oh, egészen jólelkü emberek előtt már 
szabad játszania.

Kint és bent.
Két trubadúr nyög az ablak alatt 
Sovány kezükben nyikorog alant 
Kaczagni való kép, amint epekednek :
„Óh, egy sugarát csak naplángu szemednek.

És, mig a „gyöngy pár“ kívül hangicsál, 
Mit müvei bent a közös ideál ?
Ha kiváncsiak rá, kerüljenek belül,
Hát egy napidijjas kopott ölében ül.

A trubadúr csak nyávogni szeret;
De a tintás ujj keres kenyeret.
A két trubadúr kint a verset faragja, 
Bent a szerelmes pár kaczagja, kaczagja.

Sebestyén diák.

Brachkrogen Dávid.
Minap Mária-Pócson járt- 

ham. Megnéztem a hires bó- 
csó-járó templompt. Láttam 
ottand edj égért ezöstből. 
Khérdezem o robbinost, óko­
rok mondani o plébános oro- 
ságt : Fütisztelendő ór ! Mi- 
csede jelentüség von ennek 
oz ezöst egérnek ? Erre rá 
ü aztat felelt, hodj edj fa­
luban nadjon elszaparadtak 
oz egerek s bemotatták o 
Máriánok áldozatkhént oz 
ezöst egér, hodj posztolják 
azok el a falóból.

— S hiszi őzt Fütiszte­
lendő ór, hodj elfogják posz­
tóim magokat oz egerek ?

— Ha hinném — felelt o gánef — már régen 
állíttattam valna ide edj ezöst zsidót.

Edj szerelmes természetű csinos leángy ponosz- 
kodott borátnüjének, hogy a rossz nyelvek azt mandják, 
hogy ikrek anyává lett.

— Ledjél nyögöd t — vigasztolá ez — én a plety­
káknak mindég sak a felét hiszek el.

KínrímeK.
A derűre jön a ború 
íme kitört a háború 
Felhangzik a hősi kardal 
Hadakoznak ősi karddal 
Valóságos forradalom 
Az eszméktől forr a.dalom. 
Nagy az embereknek vágyuk 
Megszóllalnak a nagy ágyúk. 
Az ellenség dúl és koboz 
Bár kezében lant van s koboz 
Megyek én is jó apuskám 
Nem félek mert jó a puskám.

A. Nos, bog halad Elza kisasszony a zongora­
tanulásban ?

Dadogó kérő.
Kérő: Bir .... bir .... sten . . 

u . . . ur. — Bátor va . . . gyök megkérni, 
le . . leánya ke . . kezét.

Birstenstein : Szívesen, de ha majd egészben kéri 
darabonkint nem adom.

stein ... 
. ni . . .
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni tatyigás viselt dolgai.

Na hát e vót oszt a karmacsáré. Ahogy megír- 
kesztünk Szakmarra, ojan temíntelen sok nipek ácsor 
gott az estáczió előtt, hogy még a hering halfireg ko­
mótosan tanyázik hozzávaló kipest a hordóba. Legki- 
váltkipen a fehírcselédeket szorongatták, akkit saját 
önnön magam is szívesen szokok tejjesiteni, ha hozzá 
férek, nímejik mán kinnyába félig ki is bútt a ruhája 
derakábul, oszt ize. . hogy níztem, mer mír azír, hogy 
az nyői karzatokat, a gömbölyű fejír váltakkal egyvel- 
gest vakújjík meg a ki meg nem nizi. Én igy is máj 
meg vakultam, úgy kidüjjett a szemem a nízístűl, — 
Mikor oszt kivaczáholódtunk a gőzösbül, a szakmári 
dalármiskák, hej bég szipen ínekeitek, akki nekünk 
szólott, a pogármester ur meg kegyetlen gyönyörűn 
szavazott. Aszonta, hogy borzasztó szívesen látnak 
bennünket, akkit ojan érzikenyen vettem, hogy a nad 
rágszíjjamat tűs tint kijebb erányoztam vngy hárem 
jukkái.

Aut lípketlünk bandaszó mellett be a városba, a 
házi gazdájaink vezetett bennünket. Én rúllam ugyan 
nem gondoskodtak előre, de azír nem vót semmi hátra 
maradás, mert az öreg Tamás bácsi, akki a tajigási 
sort erányozza Szakmáron, tüstint megismert, a nyakam­
ba borult, összecsókolództunk, még peig ojan idősen, 
hogy a bagót is átalváltottuk egymás kipibe. Aszongya 
aut riva az öreg Tamás bácsi: „Hogy vagy Sandri’a 
kutyafádat, jut-i még eszedbe, mikor a Csicsogónn hor- 
paszonn vágtalak a lőcscsel ? Hogyne jutna mondok, hisz 
akkor vót a, mikor két zápfogát kiütöttem kennek, 
bég el is jár az idő, vigei van a rígi jó világnak, mám­
má napság a pájinkára valót is alig tudom megkeresni 
mer mir azir, hogy a kis gőzös szedi le elölünk a 
téfelt.

Panaszkodott Tamás bácsi is, aszongya, hogy

mihóta az öreg Lád János csendbiztos ur lelípett a 
hivatalról, azuta űtet is maczerájják a lendör konstá- 
belek, kegyetlen zokon veszik tülle, ha ekkicsit felkor- 
tyint oszt danolni akar az uczczán.

Mikor oszt beirkesztünk a piaczra, onnét szana- 
szit hurczolták a dalármiska urakat a kovártíjra. 
Ecscsomó debreczenyi daltesvíremet a pápista plébá- 
nyos házáho vittek, a többit meg elaprózták kit ide, 
kit oda. Zong Jankó tiszteletes urat Kolozsvári Károj 
tekintetes ur hitta el vendígnek, akkivel eggyütt csi­
nálta Tordaji Gábor tekintetes ur asztal a szíp ha­
lottas íneket, meg akkivel egygyütt ettík meg az eleven 
gyíkot deják korokba.

Estére mesmeg összegyülekesztiink esmerkedis 
vígett a szakmári Dobos babilonyba, annyi vót ott a 
kernyel, hogy máj leverte egymást a lábárul, szalad­
gált is azok össze-vissza, dógoztak kemínyen, csak ip- 
pen ítélt nem hosztak, meg italt. Hármat is feltarkóz- 
tam, míg egy porczijó gujásos húst attak, a bor erá- 
nyába se siettek, mán úgy szomjuhosztam, hogy utóvígre 
máj vizet ittam, de mégis csak erőt tuttam magamon 
venni, mondok betegsíget csak még se szopok magamba. 
Vígre oszt előfogtam egy borzost, a fülit megcsavar­
tam, aut súgtam neki ojat, hogy a vendí^ek mind rám 
nízett, na ettül fogva vót oszt ital. Hajnal fele mán 
ojan jó kedvem vót, hogy erővel Tamás bácsit akartam 
befogni a tajigába a lú hejt.

Másnap megvót oszt a dalármiska versengís a 
színházba. Magam is hejjet foglaltam a juhász pá- 
hojba. Elsöggyíre a debreczenyi testvírjeim ínekeitek, 
még peig ojan rímítő szipen, hogy máj megszakatt a 
szívem örömömbe, akki egyikír azír is törtint a szi­
vemmel, mer egy fijatal menyecske ült az ölembe. Nem 
tudott szegíny sehun'se leülni, hát megszántam, meg­
kínáltam a térgyemmel, ü meg elfogatta, rácsücsült. 
Héééj ... ha észtét Erzsók látta vóna !

Dacoltak osztán még a többi dalármiskák is, 
hacczor-i vagy hécczer, tuggya a físzkes fene, én csak 
físzkelödtem, hogy magam is físzek vótam. Vót ojan kis 
madaram, hogy ojan kék sok.

Vasárnap este mesmeg csak ott ültem azonos 
azon a hejt, de a menyecske nem jött el, peig meg- 
ígírte, hogy ujfent eggyütt ríszvínyezzük az ülíst.

Hogy oszt nem jött el, hát kítelen vótam a da- 
nolásra hallgatni, akki megint csak fáintosul sikerült, 
kiváltkippen mikor Zicsi Géza goróf ur fenyegette a 
dalármiskákat egy páczával.

Színház után hova mentünk vóna máshuvá, mint 
mesmeg a fabódéba mulatni. Mán akkor bál is vót. 
De micsoda szíp jányok vótak ott jelenleg. Kiváltkíp- 
pen a patikárius urnák a jánya, meg annak a barát- 
néja, na mán ezek őzt az angyalokkal vannak egy 
sarzsíba. Péter Gábor vásárbiró ur ü nállok vót szállva, 
de ki is tett magáír a bálba, mer mír azír, hogy mi­
kor a kisasszony hőgyek elfárattak a tánczba, oszt 
kijöttek hozzánk pihegni, meg pihenni, hát csak úgy 
gördült a tekintetes ur a limonádé után, oszt hoszta 
az egyem meg jányoknak.

De hát mindennek vígínek kell lenni. A törtínt, 
hogy Zong János tiszteletes elvtársamnak megfáj ült a

leggyorsabban és legkifogástalanabbul

Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.

min rím tisztíts
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Fo"a, oszt hiába rakta rá a szítatós papirost, nem írt 
semmit, peig Krasznai tekintetes ur jól megmagya­
rázta neki, hogy, hogy hasznájja. Ezen oszt úgy elbú­
sultuk magunkat, hogy haza jöttünk,

Rossz jel.
Nő: Nézd angyalom, milyen fényes csillag futott 

le az égen !
Férj: Az bizonyosan valamelyikünk halálát je­

lenti.
Nő: Oh nem, én inkább azt hiszem, hogy talán 

a mama akar hozzánk jönni.

Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései,

iSSEC

— Mi a férfi és mi a nő '? E két világra szóló 
kérdés foglalkoztatja buskomor elmémet s bár mint 
helybeli lábbeli művész, hirlapolvasoncz, irász, s dip­
loma nélküli végtagász és politikai szemfülész, ki igen 
kifejlett koponyával vagyok megáldva a Gondviselés ölelő 
karja által, nem vagyok képes megfejteni ezen rejtélyt. 
De mindazonáltal a két nembeli emberekről szólván, 
apropo irom ezt ekképpen :

Kezdetben Isten egy pár embert teremtett, u. m. 
Ádám barátomat és Éva hugomasszonyt, ki azonban a mér­
ges kígyó fulánkjátúl bűnbe esék, eközben születvén két 
íiu gyermeke : Kain és Ábel. Mint megbízható forrás­
ból értesültem, Kain egy tál lencséért ledöfte Ábelt s 
aztán megszökött a Paradicsomból. Kain három év és 
másfél holnapi bujdosása közben ismerkedett meg egy 
afrikai gyarmat tulajdonos bájos leányával, kit nőül is 
vett. De Kain nős élete daczára sem tagadta meg ma­
gát. Szemet vetett ugyanis egy hokkongói vasutas 
özvegyére, kivel légyottjait a marmuták temetőjében 
tartotta. Igen, de ezen stiklit Sir Szanek angol gyar­
matügyi parancsnok is megtudta, ki Kainra törvén, i

pengéjének lapjával megugrasztotta vala. Innen kelet­
kezett azon legenda denique igaz történet, melyben 
Ri-őr-Háj-Mi s Dr. Kar-sa-Dos-mu bethlemi városbi- 
rák is szerepeltek. Káin úgy is halt meg egy kietlen 
sirdomb tetején, mielőtt nevét „Már-en-Kdré“ -r d vál­
toztatta török szultáni engedelemmel.

Egyebekben a régi emberek sem voltak különbek 
a mostaniaknál. így nevezetesen a régi görög bölcs : 
Len-im-Gyel-re élt-halt a szép asszonyokért. Még het­
venéves korában is azt hangoztatta, hogy „Kis Miska 
hozzám képest még a vejem is.“ Méltó partnere volt 
neki a pápaszemmel született Ko-szo-Kál-rus-mán 
kínai kapu örgróf, ki csámcsogva nézegetett, utánna a 
mandulaszemü kínai kisasszonyoknak.

Ezzel kapcsolatban több spanyol hires borivót is 
felemlítek. így nevezetesen : Torbor Gádait, ki egy 
maga megivott egyszerre egy spanyol veder bort. Majd 
To-ló-Lászth madridi bor keverencs következik, s 
aztán Grósz Frencze gibraltári nép biztos. Érdekes­
nek tartom továbbá felemlíteni a holtig fiatal vérű 
Sza-jó-Bózsef régi svéd állami számtanácsost is, ki 
csak halála előtt hetven éves korában sóhajtott fel igy: 
„Csak az fáj, hogy itt kell hagynom az asszonyokat.* 
Nagy nöimádók voltak továbbá : ZoJla-Tayos norvég 
zsurnaliszta, s Rácz-Hálymi, a Sza-jó-Bózsef balkeze 
és jobb szeme.

Vannak még igen sokan, apropó többen. De össze­
írni mindet non képtelenség, bár beszélek, illetve kitü­
nően bírom a latin geometria, mértan, franczia, ásvány­
tan és mathematika nyelveket. Tehátlan egyelőre eny- 

I nyit. Alkalmilag újra felemelem szavamat, mosolyra 
fakasztván a népeket, mi elvégre is hazafiság tőlem, 
mondván a nolta :

Bus az magyarnak élete,
Busább, mint az fülemile,
Mert hogyha megházasodik 
Rögvest meg is szaporodik,
Derékig megkopaszodik . . . stb.

Diri Dongó üzenetei.
D. Konstatáljuk, hogy kiütött 

a kínai szójátékok forradalma. En­
nek kínai tűrhetetlenek.

Diogenes. Tessék csak visz- 
sza bújni a hordóba a lámpással 
együtt.

Sz. E. H.-Vásárhely. Besoroz­
tuk. A t. p. megindítottuk, a vele 
járó kötelezettségek teljesítése re­
ményében.

N—s. A költemény jó, de 
oly hosszú, hogy az egész Dongó 
tele lennp vele. Rövidebb dolgok 
kellenek.

Nachson ben am. Az első 
küldemény gyönge, nem közölhető. 

A másik kettőt mai számunkban hozzuk. A levelében jelzett dolgot 
tessék beküldeni, hátha beválik.

Szerelmes. Tessék Dr. Idő úrral conzultálni. A legjobb 
szert ö szolgáltathatja betegsége gyógyulásához.

f

Női Kabátok, Gallérok, Kalapok, 
Gyermek ruhák, Blousok, Nap- és 
esőernyők, Nyakkendők legnagyobb
választékban és legolcsóbb szabott árak mellett

csakis

A PÁRISI DIVAT ÁRUHÁZBAN
kaphatók

DEBRECZEN, A FOPOSTA MELLETT.
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Bizonyíték.
Katonaorvos : Mi baja van ?
Vjoncz : Rövidlátó vagyok.
Katonaorvos : Mivel bizonyítja ?
Vjoncz : Látja kérem azt a legyet ott a falon ? 
Katonaorvos : Látom.
Vjoncz : Látja kérem, én nem látom.

Baj.
A Tudomány ossy professzor ur házához egy 

mósóné sem megy szívesen mosni.
— Miért ?

Mert előbb a kézelőiről mind le kell radir- 
gumizni azokat az adatokat, amiket előadás közben a 
fejéből mond el.

Furcsa :
ha valaki inkonzekvencziában konzekvens 

ha egy gyorssajtó lassan megy és 

ha valami ki-válóan be-válik.

Kiadó és laptulajdonos : 
SZÉKELY J.

)©-©©©©©©-©©©©©-©©<

Kegyes Ferencz
legnagyobb

Sir kőrak tár a
DEBRECZEN, ín

az Ipar és Kereskedelmi Bank palo- S 
tajaban, Piacz-utcza 58. szám.

A legjutányosabb árak, pontos és
szolid kiszolgálás. C 7

88®®-®®®©©-©©©000-0000

®88©-©©©0©©-00000.0000

Bámulatos olcsó és jó órák ®
kaphatók ^

Scheuer Ábrahám §
órás üzletében, Debreczen Piacz utcza © 
21. sz. a Tisza palotával szemben. S

Ugyanott mindenféle óra javítás gyorsan /t\ 
es pontosan eszközöltetik. Ö7

Uj órák és javítások egy évi jótállás QD 
mellett adatnak ki az üzletből. ©

Vidéki megrendelések lelkiismeretesen és © 
w pontosan teljesittetnek.

®@®®e$®e®-6@®®eeee@@

@®®®®®®®-@® ®®$e®®®®®
® JÍE^Z és TAI^SJ| féngirdája. |
^ Van szerencsénk a nagyérdemű közönségnek ® 
5? b. tudomására hozni ; miszerint a főposta mel- © 
© lett levő LENGYEL LAJOS és NEJE fényirdáiát ©
© átvettük s azt a mai kornak megfelelően rendez- © 
© ™,k Ugyanis készítünk legfinomabb kivitelben m 
© barmüy nagyságban tartós fényképeket olcsó
®arak mellett. Linografia, Platinotipia, úgy szinte © 

akvarel kepeket ízléses, művészi kivitelben. 8
W Kérve a nagyérdemű közönség becses pártfogását ©
jg HESZ és TÁRSA ©
>jy Piaez^uteza 34. szám, föposta mellett

©©©©8©©©-©-© ©©©©©©©©©

Blousok, napernyők, férfi és 
öői ezipők, fehénnemüek, 
alsó szoknyák, férfi és női 

kalapok
íendkivüli olcsó árakon kaphatók

Székely Jenő és Társánál,
WK*“ Főtér, Hungária mellett. "US®

/Á.k. egyetem 
vECYTA n I liPlT ÉZETE

* •

1

S2T LUKACS FÜRDŐI 

''$0^ ^CYI FORRÁS

»CEM TISZTA 
BICA RBOriAT

Ásványvíz
kapható :

fuszerkereskedésekbem
. VEMDÉGLÖKBEM

E$ AIM DEM VASÚTI 
ÉTKEZŐ KOCSIBAN. J

,, , Debreczenben: Gcréby Fűlöp utódai. Csanak Józsc
Kornhoffer József, Bickel József Zelmos, Czeglédy Józsefné, Szabj 
Zsigmond, Koncsek Géza, Hirsch Ferencz, Félegyházi János 
Goczey István, Tóth Kálmán, Both Antal, Maver József Leiden-
■ó?Sf iG'’ B?,kefS- fcml1’ Ban Lílszló> Várav János és Váráy Józ=e l 

joMelszerelt fűszer, csemege és ásványvíz kereskedésében.. tier— ---------- rr------------------------ -------- -- ásványvíz KeresKeüeseb
r ”,m“D * Kro°0,ilz köny.nyomdájában Debreczenben i^oslá,.l sze,nLe..


